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Załącznik 3 do SIWZ Tekst podlegający redakcji merytorycznej (część 1-3)
	W przypadku składania oferty na część 1, poniższy tekst powinien zostać poddany redakcji merytorycznej i załączony do oferty.

Tekst załączony do oferty będzie podlegał ocenie w kryterium „JAKOŚĆ”
UWAGA!!! ZALECA SIĘ: 

· WSKAZANIE W TEKŚCIE OPRACOWANYM POD WZGLĘDEM MERYTORYCZNYM (ZAŁĄCZANYM DO OFERTY) DANYCH (IMIENIA I NAZWISKA) OSOBY DOKONUJĄCEJ OPRACOWANIA 

oraz 

· PODPISANIE TEKSTU OPRACOWANEGO POD WZGLĘDEM MERYTORYCZNYM (ZAŁĄCZANEGO DO OFERTY) PRZEZ OSOBĘ UPRAWNIONĄ DO REPREZENTACJI WYKONAWCY


Pisankiewicze to małe miasteczko na Litwie, leżące nad Niemenem, podobnie jak Kowno i Wilno. Prawa miejskie marienburskie uzyskało w 1566 r. Żydzi zaczęli osiedlać się w tu już od początku XVIII wieku, ale najstarsze dokumenty potwierdzające ich obecność pochodzą dopiero z XIX stulecia. Jak podaje spis z 1888 roku mieszkało tu wówczas 106 wyznawców religii mojżeszowej, stanowiących ok. 44% populacji. Żydzi zajmowali się głównie handlem zbożem i trzodą chlewną, propinacją alkoholem, dzierżawą karczm i sadów, a także rzemiosłem i lichwą. Nie wiadomo dokładnie kiedy powstała odrębna gmina.

Na północny-zachód od rynku znajdował się plac bożniczny, na którym stała synagoga. Obok niej usytuowany był kirchaw (cmentarz). Funkcjonowało też kilka postępowych bedmidraszy, utrzymywanych przez zwolenników haskali, czyli chasydów. Funkcję rabina pełnili kolejno, należący do jednej rodziny Perlmutterów: Nahman Perlmutter, Elimelech Perlemutter oraz Jeroboboam Perlmutter. 

Także w XX wieku gmina szybko rozwijała się, a Żydzi odgrywali znaczącą rolę w życiu ekonomicznym i społecznym miasteczka. Ukazywały się gazeta codzienna Hendlisze Niusijot („Wiadomości Handlowe”, jęz. jidisz) oraz periodyk Ha-Maskil Ha-Dati („Obserwator Religijny”, jęz. hebrajski). Działał lokalny oddział Ha-Szofar ha-Cair, postępowa partia socjalistyczna partia Aguda oraz cieszący się dużą popularnością klub piłkarski Sztern („Ster”).

Opisywana miejscowość jako taka, data nadania praw miejskich i wszystkie wymienione osoby mają charakter fikcyjny i nie należy ich redagować. Inne elementy tekstu podlegają redakcji merytorycznej.
Załącznik 4 do SIWZ Wzór formularza ofertowego
_________________

 (pieczęć wykonawcy)

OFERTA

Pełna nazwa wykonawcy:

Siedziba i adres wykonawcy:

REGON:
 NIP:


Telefon:
 Fax:

Adres e-mail:


W odpowiedzi na ogłoszenie o wszczęciu postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: „Redakcja merytoryczna tekstów portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl). Części 1-3”, nr ADM.271.22/2014, 
oferujemy wykonanie ww. przedmiotu zamówienia zgodnie z wymogami Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia („SIWZ”) za cenę brutto:

UWAGA!!! Tabelę należy uzupełnić dla części, na którą Wykonawca składa ofertę.

	Lp.
	Typ redakcji 
/część zamówienia/
	Szacunkowa ilość 
arkuszy wydawniczych
	Cena brutto 
za 1 arkusz wydawniczy
	CENA BRUTTO


	1
	2
	3
	4
	(5=3*4)

	2
	Część 1: redakcja merytoryczna tekstów portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl) o łącznej objętości do 30 arkuszy wydawniczych
	30
	
	

	3
	Część 2: redakcja merytoryczna tekstów na portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl) o łącznej objętości do 30 arkuszy wydawniczych
	30
	
	

	4
	Część 3: redakcja merytoryczna tekstów na portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl) o łącznej objętości do 30 arkuszy wydawniczych
	30
	
	


UWAGA!!! Tabelę należy uzupełnić dla części, na którą Wykonawca składa ofertę.
Część zamówienia, której wykonanie zamierzamy powierzyć podwykonawcy/com obejmuje (jeżeli dotyczy):

Oświadczamy, że:

1. Zapoznaliśmy się ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia (w tym z istotnymi postanowieniami umowy) oraz zdobyliśmy wszelkie informacje konieczne do przygotowania oferty i przyjmujemy warunki określone w SIWZ.
2. Uważamy się za związanych ofertą przez okres 30 dni od upływu terminu składania ofert.
3. W razie wybrania przez Zamawiającego naszej oferty zobowiązujemy się do podpisania umowy na warunkach zawartych w SIWZ oraz w miejscu i terminie określonym przez Zamawiającego.
4. Oświadczamy, że zrealizujemy przedmiot zamówienia w terminie określonym w SIWZ w Rozdziale 4.
5. Nie należymy do grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331, z późn. zm.), o której mowa w art. 24 ust. 2 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych.*

* w przypadku przynależności do grupy kapitałowej punkt 7 należy przekreślić lub usunąć i dołączyć do oferty listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej.
Do niniejszej oferty załączamy:

………………………
………………………

………………………


Oferta wraz z załącznikami zawiera ________ zapisanych kolejno ponumerowanych stron.

_____________________________________
(data, imię i nazwisko oraz podpis

upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)
Załącznik 5 do SIWZ Wykaz osób

	UWAGA! Należy wypełnić tabelę właściwą dla części zamówienia, o udzielenie której ubiega się Wykonawca. Pozostałe tabele należy usunąć.

Tabele należy zwielokrotnić według potrzeb (zgodnie z liczbą osób biorących udział w realizacji zamówienia). 
Wykaz powinien zostać podpisany przez osobę uprawnioną do reprezentowania Wykonawcy.


_________________

 (pieczęć wykonawcy)
Wykaz osób 

Dot. postępowania o udzielenie zamówienia publicznego pn. „Redakcja merytoryczna tekstów portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl). Części 1-3, nr ADM.271.22/2014
Należy wykazać, że Wykonawca dysponuje co najmniej 1 osobą uczestniczącą w realizacji zamówienia, która: (a) posiada wykształcenie wyższe w zakresie nauk humanistycznych; (b) posiada specjalizację w zakresie judaistyki, tj. ukończyła lub zaliczyła specjalizację w zakresie judaistyki lub studium językowe w zakresie języka hebrajskiego lub jidysz; (c) posiada co najmniej podstawową znajomość języka hebrajskiego lub jidysz w mowie i piśmie; (d) posiada biegłą znajomość języka polskiego w mowie i piśmie

	IMIĘ I NAZWISKO


	

	POSIADANE WYKSZTAŁCENIE 

(zob. lit. a)


	

	INFORMACJE DOT. SPECJALIZACJI

(zob. lit. b)
	

	ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA HEBRAJSKIEGO LUB JIDYSZ W MOWIE I PIŚMIE 

(wskazać język)

w skali od 1 do 4 (gdzie 1- podstawowa znajomość; 2 dostateczna znajomość; 3 – dobra znajomość; 4 – biegła znajomość)

(zob. lit. c)
	

	ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA POLSKIEGO W MOWIE I PIŚMIE 

w skali od 1 do 4 (gdzie 1- podstawowa znajomość; 2 dostateczna znajomość; 3 – dobra znajomość; 4 – biegła znajomość)

(zob. lit. d)


	

	PODSTWA DYSPONOWANIA OSOBĄ
	


_____________________________________

(data, imię i nazwisko oraz podpis

upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)

Załącznik 6 do SIWZ Wzór oświadczenia o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu

_________________
(pieczęć wykonawcy)

OŚWIADCZENIE O SPEŁNIENIU WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU
o których mowa w art. 22 ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych
Przystępując do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego pn.: „Redakcja merytoryczna tekstów portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl). Części 1-3”, nr ADM.271.22/2014
w imieniu:


(pełna nazwa Wykonawcy)

oświadczamy, że na dzień składania ofert spełniamy warunki dotyczące:

2. posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania,

3. posiadania wiedzy i doświadczenia,

4. dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania zamówienia,

5. sytuacji ekonomicznej i finansowej.
_____________________________________

(data, imię i nazwisko oraz podpis

upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)
Załącznik 7 do SIWZ Wzór oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia z postępowania

_________________

(pieczęć wykonawcy)

OŚWIADCZENIE

Przystępując do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego pn.: „Redakcja merytoryczna tekstów portalu Wirtualny Sztetl (www.sztetl.org.pl). Części 1-3”, nr ADM.271.22/2014
w imieniu:


(pełna nazwa Wykonawcy)

oświadczamy, że na dzień składania ofert brak jest podstaw do wykluczenia z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych, w brzmieniu:

„Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się:

1) wykonawców, którzy wyrządzili szkodę, nie wykonując zamówienia lub wykonując je nienależycie, lub zostali zobowiązani do zapłaty kary umownej, jeżeli szkoda ta lub obowiązek zapłaty kary umownej wynosiły nie mniej niż 5% wartości realizowanego zamówienia i zostały stwierdzone orzeczeniem sądu, które uprawomocniło się w okresie 3 lat przed wszczęciem postępowania;

1a) wykonawców, z którymi dany zamawiający rozwiązał albo wypowiedział umowę w sprawie zamówienia publicznego albo odstąpił od umowy w sprawie zamówienia publicznego, z powodu okoliczności, za które wykonawca ponosi odpowiedzialność, jeżeli rozwiązanie albo wypowiedzenie umowy albo odstąpienie od niej nastąpiło w okresie 3 lat przed wszczęciem postępowania, a wartość niezrealizowanego zamówienia wyniosła co najmniej 5% wartości umowy;

2) wykonawców, w stosunku do których otwarto likwidację lub których upadłość ogłoszono, z wyjątkiem wykonawców, którzy po ogłoszeniu upadłości zawarli układ zatwierdzony prawomocnym postanowieniem sądu, jeżeli układ nie przewiduje zaspokojenia wierzycieli przez likwidację majątku upadłego;

3) wykonawców, którzy zalegają z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadków gdy uzyskali oni przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie, rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;

4) osoby fizyczne, które prawomocnie skazano za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego;

5) spółki jawne, których wspólnika prawomocnie skazano za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego;

6) spółki partnerskie, których partnera lub członka zarządu prawomocnie skazano za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego;

7) spółki komandytowe oraz spółki komandytowo-akcyjne, których komplementariusza prawomocnie skazano za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego;

8) osoby prawne, których urzędującego członka organu zarządzającego prawomocnie skazano za przestępstwo popełnione w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia, przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, przestępstwo przeciwko środowisku, przestępstwo przekupstwa, przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu lub inne przestępstwo popełnione w celu osiągnięcia korzyści majątkowych, a także za przestępstwo skarbowe lub przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie albo związku mających na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego;

9) podmioty zbiorowe, wobec których sąd orzekł zakaz ubiegania się o zamówienia na podstawie przepisów o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary;

10) wykonawców będących osobami fizycznymi, które prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się wyroku;

11) wykonawców będących spółką jawną, spółką partnerską, spółką komandytową, spółką komandytowo-akcyjną lub osobą prawną, których odpowiednio wspólnika, partnera, członka zarządu, komplementariusza lub urzędującego członka organu zarządzającego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - przez okres 1 roku od dnia uprawomocnienia się wyroku.”
_____________________________________

(data, imię i nazwisko oraz podpis

upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)
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